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Genesis 1:2 ﬁ 2A:N NHYYUN9a

2 The earth was formless and void,
and darkness Wasthe surface of the deep,
and the of God was movingthe surface of the waters.

t Y129 1A NIPA NIND 2
1 S o1nn 296Gy TUn
)

:0%91 »m@mnm 59N

al Yy Over



Genesis 1:5 ﬁ NN NYYNIA

5 God called the light day, and the darkness He called night.
And there was and there was , one day.
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Genesis 2:8 sz MN:a HPYNI

8 The LORD Goc planted a toward the east, in Eden;
and there He placed nx the man whom He had formed.
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8 The LORD Goc planted a toward the east, in Eden;
and there He placed nx the man whom He had formed.
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Genesis 3:24 ﬁ 19:) NHYYN92

24 So He drove out the man; and He placed at the east
of the of Eden Cherubim,

and a flaming sword which turned every way,
to keep the 944 of the tree of
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24 S0 He drove out nx the man; and He placed at the east
of the of Eden nx Cherubim,
And nx a flaming sword which turned every way,
to keep nx the 9494 of the tree of
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24 S0 He drove out nx the man; and He placed at the east
of the of Eden nx Cherubim,
And nx a flaming sword which turned every way,
to keep nx the 9494 of the tree of
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Genesis 3:24 ﬁ 19:) NHYYN92

24 S0 He drove out nx the man; and He placed at the east
of the of Eden nx Cherubim,
And nx a flaming sword which turned every way,
to keep nx the 9494 of the tree of

D791 19U DINN-HN YN 24
2990 -5N )TY-1)9
1*” NI9NNNN 239NN VN NN
: 1011 Y TIT-NN 99U
dan ayin

Judge See See the Judge




The Hebrew Alphabet (alefbet)

¢ . \
| \\ & U o gt N A&, o

nwﬂvssvvmb:wmmn:z«
ates

Y ayin AJOE & Eye 70



The Hebrew Alphabet (alefbet)

\'\9&\ eﬁ&

NOY
ates
Tree

Y ayin AO.E D Eye 70



The Hebrew Alphabet (alefbet)

' N )
W s“& ﬁ@%\‘” c& @ Ny & S@“‘ wﬂ‘ o ‘&“\&\“ @& A @ %‘ R q}‘“@‘o@\ &é\
ﬂW‘)‘?SQ”U)’Qb:’\Q 349 N

ates

Tree
" Ny ¥9) 290 HYTH 8



Genesis 2:9 ﬁ V:a NPYUN9Y

9 Out of the ground the LORD Godl caused to grow
Every tree that is pleasing to the sight and good for food;
The tree of life also in the midst of the garden
And the tree of the knowledge of good evil.
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15 “For God knows that in the day
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Genesis 3:21 XX NI:) YN

21 The LORD God made garments of SKin
for Adam and his wife, and clothed them.
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Genesis 1:3 XX N MIYNIa

3 And said elohin, “Be i@t ”;

and was f@?fghﬁ .
vayyomer clohiin yehi ore
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1 John 1:5 T 1'lodvg 1:5

5 This is the message we have heard
from Him and announce to you,
that God is Light,
and in Him there is no darkness at all.
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Genesis 10

X The 70 Nations

2% SPYNI

1 Now these are the records of the generations of Shem™, Ham, and Japheth,
the sons of Noah; and sons were born to them after the flood.

Japheth

1 Gomer, 2 Magog,
3 Madai, 4 Javan,
5 Tubal, 6 Meshech,
7 Tiras

1 Gomer — 8 Ashkenaz,
9 Riphath, 10 Togarmah

4 Javan — 11 Elishah,
12 Tarshish, 13 Kittim,
14 Dodanim

Japheth — 14
Ham — 30

+ Shem — 26
Total Nations = 70

*denotes messianic line

Ham

1 Cush, 2 Mizraim,
3 Put, 4 Canaan.

1 Cush — 5 Seba,
6 Havilah, 7 Sabtah,
8 Raamah, 9 Sabteca

8 Raamah — 10 Sheba,
11 Dedan, 12 Nimrod

2 Mizraim — 13 Ludim,
14 Anamim, 15 Lehabim,
16 Naphtuhim,

17 Pathrusim, 18 Casluhim,
19 Caphtorim

4 Canaan — 20 Sidon,
21 Heth, 22 Jebusite,
23 Amorite, 24 Girgashite,
25 Hivite, 26 Arkite,
27 Sinite, 28 Arvadite,
29 Zemarite, 30 Hamathite

Shem™

1 Eber”, 2 Elam,

3 Asshur, 4 Ar achshadﬁ,
5 Lud, 6 Aram

6 Aram — 7 Uz, 8 Hul,
9 Gether, 10 Mash

4 Arpachshad"—» 11 Shelah®
11 Shelah® — 1 Eber®

1 Eber® — 12 Peleg?®,
13 Joktan

13 Joktan — 14 Almodad,
15 Sheleph, 16 Hazarmaveth,
17 Jerah, 18 Hadoram,

19 Uzal, 20 Diklah, 21 Obal,
22 Abimael, 23 Sheba, 24
Ophir, 25 Havilah, 26 Jobab



Genesis 15:1-3 X:X )=N: Y PYNIA

1 After these events, the word of the LORD came to Abram In a vision:
“Do not be afraid, Abram.
| am your shield, your very great reward.”

2 But Abram replied, “O adonai yahweh, what can You give me,
since | remain childless,
and the heir of my house iIs Eliezer of Damascus?”

3 Abram continued, “Behold, You have given me no offspring,
so a servant in my household will be my heir.”

VIYIIN
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Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that I am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

PYNPY




Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that | am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

shimeon PVIVY Hearing




Geneslis 46:27 ﬁ 19:99 YN

27 and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt were two;
all the persons of the house of Jacob, who came to Egypt, were seventy.
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Geneslis 46:27 ﬁ 19:99 YN

27 and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt were two;
all the persons of the house of Jacob, who came to Egypt, were seventy.
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Exodus 1:5 ﬁ N MY

5 All the persons who came from the loins of Jacob were seventy in number,
but Joseph was already in Egypt.
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Genesis 50:1-3 ﬁ =N NPYNIa

1 Then Joseph fell upon his father’s face,
wept over him and kissed him.

2 And Joseph directed the physicians in his service to embalm his
father Israel. So they embalmed him,

3 taking the forty days required to complete the embalming.
And the Egyptians mourned for him seventy days.
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The Twelve Tribes of Israel
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X:X The Twelve Tribes of Israel X:X
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Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.

Mother Father
729V yochebed amram O99Y




Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
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and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.
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Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.
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Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.

Mother Father
722 yochebed amram QY2Y
a4 “u 4 M
Ja2 D9 Ny
111 1 11 11
Glory of Go married Exalted Nation,

they brought forth “loses (i70she), the Deliverer.



Isaiah 54:5 XF yeshua’s Parents X i1 nyws

5 For your husband is your Maker,
Whose name is the LORD N yahweh of hosts;

And your Redeemer is the of Israel,
Wheo is called the Go: of all the earth.
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Isaiah 54:5 XX yeshua’s Parents X 0 nyws

5 For your husband is your Maker,
Whose name is the LORD N yahweh of hosts;

And your Redeemer is the of Israel,
Who is called the Go: of all the earth.

MY MNay 1N Puy 7Phya 0o
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The Glory of Go! married EXxalted Nation, Israel,

they brought forth yeshua, the Messiah, the Redeemer.
v Ll N

of Israel



Exodus 15:27 ﬁ 9: 9 MY

2( Then they came to Elim,
where there were twelve springs of
and seventy palm trees,
and they camped there by the
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%X Exodus 21:23-25 XX
23 “But If there Is any further injury,

X 4989 MY X

then you shall appoint as a penalty $V9) N, van...
life for life, Q)’ NN )@4
24ye Tor eye> Py
for ,

hand for hand, foot for foot, $9)9 NN 29 1 NN

25 burn for burn, wound for wound,

bruise for bruise. Y ayin A, O.E ® Eye 70



Exodus 24:1-11 XX NO=N:T5 MnY

1 Then the LORD said to Voses, “Come up to the LORD—
you and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy of Israel’s elders—
and you are to worship at a distance.

9 Then Vioses went up with Aaron, Nadab and Abihu,
and seventy of the elders of Israel,

10 and they saw the Goc of Israel. Under His feet was a work
like a pavement made of sapphire, as clear as the sky itself.

11 But Gocd did not lay His hand on the nobles of Israel;
they saw Him, and they ate and drank.
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Numbers 14:11-14 XX 45=N5: 4> 924134

11 Then the LORD sald to Voses: “How long will these people reject Me?
And how long will they not believe Me,
with all the signs which | have performed among them?

12 1 will strike them with the pestilence and disinherit them,
and | will make of you a nation greater and mightier than they.”

13 And Vioses said to the LORD: “Then the Egyptians will hear It,
for by Your might You brought these people up from among them,

14 and they will tell it to the inhabitants of this land.
They have heard that You, LORD, are among these people;
that You, LORD, are seen face to face and Your cloud stands above them,
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.



Numbers 14:14 ﬁ “49:9% 92992

14 and they will tell it to the inhabitants of this land.

They have heard that You, O LORD, are in the midst of this people,
for You, O LORD, are seen eye to eye, while Your cloud stands over them;
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.

NIND AW DN 19N 14
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Numbers 14:14 ﬁ “49:9% 92992

14 and they will tell it to the inhabitants of this land.

They have heard that You, O LORD, are in the midst of this people,
for You, O LORD, are seencgye to eyepwhile Your cloud stands over them;
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.
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Numbers 29:12-34 %X 49-95:19 924134

12 ‘Then on the fifteenth day of the seventh month

you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work,
and you shall observe a feast to nvn» for seven days.

13 “You shall present a burnt offering, an offering by fire
as a soothing aroma to the LORD:

[First day] 13 bulls, two rams, fourteen male lambs...

17 ‘Then on the second day: 12 bulls, two rams, fourteen male lambs...
20 “Then on the day: 11 bulls, two rams, fourteen male lambs...
23 ‘Then on the fourth day: 10 bulls, two rams, fourteen male lambs...

26 “Then on the fifth day: 9 bulls, two rams, fourteen male lambs...
29Then on the day: 8 bulls, two rams, fourteen male lambs...
32 ‘Then on the day: 7 bulls, two rams, fourteen male lambs...

sukkot moed of Tabernacles



Numbers 29:12-34 %X 49-95:19 924134

12 ‘Then on the fifteenth day of the seventh month

you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work,
and you shall observe a feast to nvn» for seven days.

13 “You shall present a burnt offering, an offering by fire
as a soothing aroma to the LORD:

[First day] 13 bulls, two rams, fourteen male lambs...

17 ‘Then on the second day: 12 bulls, two rams, fourteen male lambs...
20 “Then on the day: 11 bulls, two rams, fourteen male lambs...
23 ‘Then on the fourth day: 10 bulls, two rams, fourteen male lambs...

26 “Then on the fifth day: 9 bulls, two rams, fourteen male lambs...
29Then on the day: 8 bulls, two rams, fourteen male lambs...
32 ‘Then on the day: 7 bulls, two rams, fourteen male lambs...

sukkot 70 Bulls moed of Tabernacles



Genesis 10

X The 70 Nations

2% SPYNI

1 Now these are the records of the generations of Shem™, Ham, and Japheth,
the sons of Noah; and sons were born to them after the flood.

Japheth

1 Gomer, 2 Magog,
3 Madai, 4 Javan,
5 Tubal, 6 Meshech,
7 Tiras

1 Gomer — 8 Ashkenaz,
9 Riphath, 10 Togarmah

4 Javan — 11 Elishah,
12 Tarshish, 13 Kittim,
14 Dodanim

Japheth — 14
Ham — 30

+ Shem — 26
Total Nations = 70

*denotes messianic line

Ham

1 Cush, 2 Mizraim,
3 Put, 4 Canaan.

1 Cush — 5 Seba,
6 Havilah, 7 Sabtah,
8 Raamah, 9 Sabteca

8 Raamah — 10 Sheba,
11 Dedan, 12 Nimrod

2 Mizraim — 13 Ludim,
14 Anamim, 15 Lehabim,
16 Naphtuhim,

17 Pathrusim, 18 Casluhim,
19 Caphtorim

4 Canaan — 20 Sidon,
21 Heth, 22 Jebusite,
23 Amorite, 24 Girgashite,
25 Hivite, 26 Arkite,
27 Sinite, 28 Arvadite,
29 Zemarite, 30 Hamathite

Shem™

1 Eber”, 2 Elam,

3 Asshur, 4 Ar achshadﬁ,
5 Lud, 6 Aram

6 Aram — 7 Uz, 8 Hul,
9 Gether, 10 Mash

4 Arpachshad"—» 11 Shelah®
11 Shelah® — 1 Eber®

1 Eber® — 12 Peleg?®,
13 Joktan

13 Joktan — 14 Almodad,
15 Sheleph, 16 Hazarmaveth,
17 Jerah, 18 Hadoram,

19 Uzal, 20 Diklah, 21 Obal,
22 Abimael, 23 Sheba, 24
Ophir, 25 Havilah, 26 Jobab
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ﬁ Psalm 90:10 ﬁ

10 As for the days of our life,
they contain seventy years,

or if d H eigh MY O’yav ©na
r if due to strength, eighty years, ,
Yet their pride is but labor and sorrow; MY 92NNV H2)I OK)

For soon it is gone and we fly away. PNY TNy D279
$NAYNI VN TN 9D

70 years

XX 98 Y9N XX
YW 9 10
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

&
y

ﬁ Psalm 90:10 ﬁ

X 5sy poysan IX
10 0

1

seventy years, MY DYyav

NV OYyav
550300 4010702300 = /[// = T70years



adam QTN Man

o9N N = Adam lived 930 yrs
7% T =Davidlived T 70 yrs
MYWn D = Moshiach reigns 1000 yrs



Psalm 23:1 ﬁ N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is my shepherd, | shall not want.

17919 I 1
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Psalm 23:1 ﬁ N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is my shepherd, I shall not want.
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Psalm 23:1 ﬁ N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is my shepherd, I shall not want.
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ra’ah Y9 shepherd
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Head man’s eye beholds



Psalm 23:1 Q N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is@y shepherd)l shall not want.

119 9 1
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my shepherd



Psalm 23:1 ﬁ N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is@y shepherd)l shall not want.
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Psalm 23:1 ﬁ N9 09NN

1 A Psalm of David.
The LORD is@y shepherd)l shall not want.

119 9 1

;90NN X9GY NN
ro’l "9

10 70 200
/[ x40 = 280 = /0 x 4

my shepherd



The Hebrew Alphabet (alefbet)

@.& ‘&\&\ g&

y U ’

Proverbs 7:2 Xﬁx 2:% Y9N

2 Keep my commandments and live;
guard my teachings
as the apple of your eye.

A0 SNEN MY 2
1935Y PYIND S11I9)
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Y ayin AO.E D Eye 70




Isaiah 52:7-10 %X s=3:2) Ayw>

7 How beautiful on the mountains are the feet of those who bring good news,
who proclaim peace, who bring good tidings, who proclaim salvation,
who say to Zion, “Your Goc reigns!”

8 Listen! Your watchmen lift up their voices, together they shout for joy.
For every eye will see when the LORD returns to Zion.

10 The LORD has bared nx His arm in the sight of all the nations;
all the ends of the earth will see nx the salvation of our Goc.
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Isaiah 53:11 XX No:33 Aywd

11 ...My righteous , Will justify the many,
and He will bear their iniquities.
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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ayin 1’y Eye
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ayan |’y Fountain



Genesis 16:7 %X 1199 $PYNIA

7 And the angel of the LORD found her
by a spring of In the wilderness,
by the spring on the way to Shur.

7 TNDNI RSN 7
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ayin %y Spring



Genesis 16:7 %X 1299 $HPYUNIA

7 the angel of the LORD found her
by a spring of In the wilderness,
by the spring on the way to Shur.
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Genesis 16:13-14 KX 49=39:9 $HPWUN92

13 Then she called the name of the LORD who spoke to her,
“You are a Goc who sees”; for she said,
“Have | even remained alive here after seeing Him?”

14 Therefore the well was called Beer-lahai-roi:...

ORI 7MY 9N INAY NIP 19 DY 14

Well of the who sees...



Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that | am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

shimeon PVIVY Hearing




Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that | am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

shimeon PVIVY Hearing




The Hebrew Alphabet (alefbet)

&

Y
Deuteronomy 6:4 ﬁ The Shema Q 139 ©929

T | 29 19055 M99 e Y 4
4 Hear, O lIsrael, the LORD our God, the LORD 1s one.



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

%‘;\“ &Qf\
v N
Deuteronomy 6:4 ﬁ The Shema Q 139 ©929

Trn | 7915 139095 797 Inaws Vw4
Maybe, Perhaps = N 10 VY

alef shin



The Hebrew Alphabet (alefbet)

&\“ &Qf\

v N

Perhaps, O Israel, the LORD our Goc, the LORD Is one.

Maybe, Perhaps = N 10 VY

alef shin



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

v Y
Deuteronomy 6:4 X:X The Shema sz 139 ©929

4 Hear, O Isracl, the LORD our God, the LORD 1s one.

Hear = shema = § 0 VY

ayin shin



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

\G«Q %&‘\ ﬁ@\\ \)‘S 0‘ Q g“\ 6&‘\ ‘\\)‘\ o ‘&\&‘\ \1&& 0 \e \\ﬂb ,@S QG«Q \\@ &}« %\ﬂ‘\ ‘OQJ\ \‘2’fs
ﬂ\vﬂ‘73ﬁ)”0)bb:’\7hﬁ‘1‘r)22¢
Deuteronomy 6:4 X:X The Shema X:X 139 D929

Trse | 19985 199098 M1 Inawd Vw4
9 1 N = echar = Another



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Perhaps, O Isracel, the LORD our Gocd, the LORD Is another.

9 YN = cechar = Another



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Deuteronomy 6:4 ﬁ The Shema Q “1:9 D929

@ N MR inoN M bm\w@ v 4
4 Hear, O Isracl, the LORD our God, the LORD 1s one.



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Deuteronomy 6:4 X 439 0993

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 7909 19098 7990 9w Ynw 4

echad yahweh eclohern yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door

ayd TY witness



Deuteronomy 6:4 X 439 @99a

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 799 19999% 7970 9w Ynw 4

echad yahweh eclohern yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door

da YT know ayd “TY witness



Deuteronomy 6:4 X 439 0993

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 790 199998 797 9w Ynw 4

echad yahweh eclohernr yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door



Deuteronomy 6:4 XX 7:) 02929

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go:, the LORD is one!

Trx | 797 19995% 79970 9w Ynw 4

echad yahweh elohenir yahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door
Eye on the Door



Deuteronomy 6:4 X 7:) 02929

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go:, the LORD is one!

Trx | 797 19975% 7979 9nwd Ynw 4

echad yahweh elohenn yahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door
Eye on the Door

| AlVI the Door—yeshua



Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that I am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

shimeon PVIVY Hearing

Genesis 42:24 XX 49:41 1OPUNYA

24 He [Joseph] turned away from them and wept.
But when he returned to them and spoke to them,
he took Simeon from them and bound him before their eyes.



Genesis 29:33 ﬁ AD: 05 YN

33 Then she conceived again and bore a son and said,
“Because the LORD has heard that I am unloved,
He has therefore given me this son also.” So she named him Simeon.

shimeon PVIVY Hearing

Genesis 42:24 XX 49:41 1OPUNYA

24 He [Joseph] turned away from them and wept.
But when he returned to them and spoke to them,
he took Simeon from them and bound him before their eyes.

Hearing is bound
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4 Hear, O Isracl, the LORD our God, the LORD 1s one.
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Lamentations 2:16-17 %X $=99:2 59N

16 All your enemies have opened their mouth against you,
ﬂ Q They hiss and gnash their teeth.
They say, “We have swallowed her up!
Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”

17 The LorD has done what He purposed;
He has fulfilled His word
” O Which He commanded in days of old.
He has thrown down and has not pitied,
And He has caused an enemy to rejoice over you;
He has exalted the horn of your adversaries.




Lamentations 2:16 X:X 1%:a NN

16 All your enemies have opened theirgainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash their teeth.
They say, “We have swallowed her up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We have swallowed her up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
Teeth We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We havecswallowed}er up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We havecswallowed}er up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have@eenit! ”
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Lamentations 2:16 %% 1:2 NN
16 All your enemies have opened theirgainst you;

9

Mouth
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Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened their mouths against us.
47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 My eyes run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
51 My eyes bring pain to my soul

” 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
@ Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened theiagainst us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 My eyes run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
51 My eyes bring pain to my soul

” 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
@ Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened theiagainst us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 Myyesyrun down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD(ook9down andEees)rom heaven.
51 My(yes)ring pain to my soul
Because of all the daughters of my city.

” 49 Mycyesypour down unceasingly, without stopping,
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Lamentations 4:16 ﬁ 19:7 NN

16 The face of the LORD scattered them;
He no longer regards them.
The people do not respect the face of priests

A\, Nor show favor to the elders.




Lamentations 4:16 ﬁ 19:7 NN

16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.

The people do not respect thof priests
A\, Nor show favor to the elders.
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Lamentations 4:16-17 ﬁ =99:7 NN

16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.
The people do not respect thof priests

A\, Nor show favor to the eTders.
(O

17 Still our eyes failed us,
Watching vainly for our help;
In our watching we watched
For a nation that could not save us.
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16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.
The people do not respect thof priests

A\, Nor show favor to the eTders.
(O

17 Still our@yes)failed us,
CWatchindvainly for our help;

In ourc@atchingwe@atched

For a nation that could not save us.
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Psalm 119:1-8 X n-N:0%D D990
N

1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.
2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.
3 They do no iniquity, they walk in His ways.
4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.
5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!
6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.
7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.
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Psalm 119:121-128 XX nap-Nap: 0P 099NN

y

121 | have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.
122 Be surety for Your servant for good; do not let the arrogant oppress me.
123 My eyes fail with longing for Your salvation and for Your righteous word.

124 Deal with Your servant according to Your lovingkindness
and teach me Your statutes.

125 I am Your servant; give me understanding, that I may know Your testimonies.
126 It i1s time for the LORD to act, for they have broken Your law.
127 Therefore | love Your commandments above gold, yes, above fine gold.

128 Therefore | esteem right all Your precepts concerning everything,
| hate every false way.



Psalm 119:121-128 XX nap-Nap: 0P 099NN

y

121 | have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.
122 Be surety for Your servant for good; do not let the arrogant oppress me.

12fai| with longing for Your salvation and for Your righteous word.

124 Deal with Your servant according to Your lovingkindness
and teach me Your statutes.

125 I am Your servant; give me understanding, that I may know Your testimonies.
126 It i1s time for the LORD to act, for they have broken Your law.
127 Therefore | love Your commandments above gold, yes, above fine gold.

128 Therefore | esteem right all Your precepts concerning everything,
| hate every false way.



Psalm 119:121-128 XX nap-Nap: 0¥ ©Y9AN

y

$PYUYY 2NN DA PN VAYN NIV 121

$D9Y 2IPYWYS DN 20D T7ay 29y 122

TIPS NN THMYIY 199339123

19919 TPPM 710N 71y DY NVY 124

STONTY NYINY 233920 2N Ty 125

$I5IN 1990 MNP MVYY NY 126

179939 2N TONNN SNANN )9 DY 127

DNNRIVY IPY NINX DI NIV D2 2P D5 )5 Dy 128



Psalm 119:121-128 XX nap-Nap: 0P ©Y9AN

y

$PYYY 2NN DA P8 VAVYN FNYY 121

$ 077 IPYY? DN 290D 773y 29y 122

SIS DININDY TNWIYIY 199 )0y 123

293129 7PN 710N 1Ay DY NYY 124

STONTY NYINY 233920 2N T71aY 125

$IH9IN 1990 NN MVYY NY 126

179139 AN TN SNANN )9 DY 127

DNNIY TPV NIN 79 N9V D2 » 1P U 19 Dy 128



sha’atnezgets Letters

) IOPY NHPIN
14500 ' v B u

shin tsadi ayin nun







The Hebrew Alphabet (alefbet)

&

s § 70

Y ayin AO.E D Eye 70




The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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A yah D
See yah* fish Y ayin AJOE & Eye 70




The Hebrew Alphabet (a/efber)

i‘”” )! 70

\ yah &
See yeshua’s fish Y wyin A,0,E & Eye 70



John21:11 T “leévng 21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,

a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV VIV
UEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTIKOVTO TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a0n TO OlKTLOV.



John21:11 T “leévng 21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,

a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV VIV
UEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a0n TO OlKTLOV.
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John21:11 T Teawne 21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;

and although there were so many, the net was not torn.

11 avePn Xipov IETpog Kol eIAKVGEV TO OIKTLOV 1 TNV ViV
necToV 10V mV peydrmv
1 5 EKUTOV TTEVTNKOVTO TPLOV 1 5
KU1 TOGOVTMV OVTOV 0VK £6)ic0n 1O oikTLOV.

EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV
A Hundred Fifty



EAMviko ai@afnto an— Greek Alphabet
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EKOTOV TTEVTIKOVTO TPLOV
A Hundred Fifty



John21:11 T lodwng 21:11

15 11 Simon Peter went up and drew the net to land, 15
full of large fish,
a hundred and fifty-
and although there were so many, the net was not torn.

AB ' AEZHOIKAMNEOIIPXTY DXVYQ
1 2 457 8 91020 30 50 60 70 80 100 200 300 400 500 600 700 800

CPvoelNOILKApEVEOTPOS(Q) TV YWY O
EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV
A Hundred Fifty




John21:11 T lodwng 21:11

15 11 Simon Peter went up and drew the net to land, 15
full of large fish,
a hundred and fifty-
and although there were so many, the net was not torn.

AB ' AEZHOIKAMNEOIIPXTY DXVYQ
1 2 457 8 91020 30 50 60 70 80 100 200 300 400 500 600 700 800

CPvoelNOILKApEVEOTPOS(Q) TV YWY O
EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV

52013007050 80550300820 70503001 3001001080050




John21:11 T Teawne 21:11

1 5 11 Simon Peter went up and drew the net fo land, 1 5

full of large fish,
a hundred and fifiy- ;

and although there were so many, the net was not torn.

ABI'AEZHOIKAVMNEOIIPXTY ODOXVYQO
1 2243578 91020 30 50 60 70 80 100 200 300 400 <00 600 700 800

aPBvoelnOikipnviompo(Q)TVO YWY ®
EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV

532013007050 80355030082070503001 3001001080050

446  + 884 + 1260 = 2590




The Hebrew Alphabet (alefbet)

fo
152 = 27 x 70
A Hundred Fifty

EKOTOV TTEVINKOVTO TPLOV 2500

52013007050 80550300820 70503001 300100 10800 50



The Hebrew Alphabet (alefbet)

fo
152 = 57 x 70
A Hundred Fifty X 7

EKOTOV TTEVINKOVTO TPLOV m

52013007050 80550300820 70503001 300100 10800 50



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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nwﬂvsa»vmb:wnnﬂnax

153 =137 x 8

and Three Fifty A Hundred

VIOV DVIMNN NN

3006303006 401030010408 5140



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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nwﬂvss»vmb:wnn‘nn:x

153 =137 x 8

and Three Fifty A Hundred

VIDYY 0WININ NN
3006303006 401030010408 5140 = 1096



The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Zechariah 2:8 ﬁ N:a 9997

8 For thus says the LORD of hosts,
""After glory He has sent me against the nations which plunder you,

for he who touches you, touches the apple of eye.
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The Instruction



Leviticus 25:1-4 %X 4-N:19 NYD

1 The LORD then spoke to Vloses at Mount Sinal, saying,

2 “Speak to the sons of Israel and say to them,
‘When you come into the land which | shall give you,
then the land shall have a to the LORD.

3 ‘Six years you shall sow your field,
and six years you shall prune your vineyard and gather in its crop,

4 but during the year the land shall have a rest,
a to the LORD;
you shall not sow your field nor prune your vineyard.



Leviticus 25:5-7 XX 3-h:a NYD

5 ‘Your harvest’s aftergrowth you shall not reap,
and your grapes of untrimmed vines you shall not gather;
the land shall have a year.

6 ‘All of you shall have the products of the land for food,;
yourself, and your male and female slaves,
and your hired man and your foreign resident,
those who live as aliens with you.

7 ‘Even your cattle and the animals that are in your land
shall have all its crops to eat.



Consequences

for Breaking

The Instruction



Leviticus 26:27-30 XX 9-19:19 N4

27 “Yet If In spite of this you do not obey Me,
but act with hostility against Me,

28 then I will act with wrathful hostility against you, and I,
even I, will punish you seven times for your sins.

29 ‘Further, you will eat the flesh of your sons
and the flesh of your daughters you will eat.

30 ‘I then will destroy your high places, and cut down your incense altars,
and heap your remains on the remains of your idols,
for My soul shall abhor you.



Leviticus 26:31-34 %X 49-N9:19 NP

31 ‘I will lay waste your cities as well
and will make your sanctuaries desolate,
and | will not smell your soothing aromas.

32 ‘I will make the land desolate
so that your enemies who settle in it will be appalled over it.

33 “You, however, | will scatter among the nations
and will draw out a sword after you,
as your land becomes desolate and your cities become waste.

34 “Then the land will enjoy its all the days of the desolation,
while you are in your enemies’ land,;
then the land will rest and enjoy Its



Leviticus 26:35-36 %X 19-115:19 XY

35 ‘All the days of its desolation it will observe the rest
which it did not observe on your , While you were living on it.

36 ‘As for those of you who may be left,
| will also bring weakness into their hearts in the lands of their enemies.
And the sound of a driven leaf will chase them,
and even when no one Is pursuing
they will flee as though from the sword, and they will fall.



The Breaking of

The Instruction



Jeremiah 25:8-10 ﬁ Y=V NI

8 “Therefore thus says the LORD of hosts,
‘Because you have not obeyed My words,

9 behold, I will send and take all the families of the north,’
declares the LORD, ‘and I will send to king of ,
My servant and will bring them against this land and against its inhabitants
and against all these nations round about; and | will utterly destroy them
and make them a horror and a hissing, and an everlasting desolation.

10 ‘Moreover, | will take from them the voice of joy
and the voice of gladness, the voice of the bridegroom
and the voice of the bride,
the sound of the millstones and the light of the lamp.



Jeremiah 25:11-14 ﬁ 49=N2: N5 N9

11 This whole land will be a desolation and a horror,
and these nations will serve the king of seventy years.

12 ‘Then it will be when seventy years are completed
| will punish the king of and that nation,’declares the LORD,
‘for their iniquity, and the land of the Chaldeans;
and | will make it an everlasting desolation.

13 ‘I will bring upon that land all My words
which | have pronounced against it, all that is written in this book
which Jeremiah has prophesied against all the nations.

14 ‘(For many nations and great kings will make slaves of them,
even them; and | will recompense them according to their deeds
and according to the work of their hands.)’”



2 Chronicles 36:20-21 ﬁ N9-9:99 2 0N Y914

20 Those who had escaped from the sword he carried away to
and they were servants to him
and to his sons until the rule of the kingdom of Persia,

21 to fulfill the word of the LORD by the mouth of Jeremiah,
until the land had enjoyed its
All the days of Its desolation it kept
until seventy years were complete.



Captivity = 70 Years
Atonement for Missing 70 Years



Captivity = 70 Years
Atonement for Missing 70 Years

Leviticus 25:3-4 sz 7=):D2 NP

3 ‘Six years you shall sow your field,
and six years you shall prune your vineyard and gather in its crop,

4 but during the year the land shall have a rest,
a to the LORD;
you shall not sow your field nor prune your vineyard.



Captivity = 70 Years
Atonement for Missing 70 Years

Leviticus 25:3-4 X:X 7=):D2 NP

3 ‘Six years you shall sow your field,
and six years you shall prune your vineyard and gather in its crop,

4 but during the year the land shall have a rest,
a to the LORD;
you shall not sow your field nor prune your vineyard.

/0 Missed Years X [ Years = 490 Years



Ezekiel 4:1-3 %X 3-N:7 HNDIR

1 “Now you son of man, get yourself a brick,
place it before you and inscribe a city on it, Jerusalem.

2 “Then lay siege against it, build a siege wall, raise up a ramp,
pitch camps and place battering rams against it all around.

3 “Then get yourself an iron plate and set it up as an iron wall
between you and the city and set your face toward it so that it is under siege
and besiege It. This Is a sign to the house of Israel.



Ezekiel 4:4-6 XX 9-1:1 HNDIHS

4 “As for you, lie down on your left side
and lay the iniquity of the house of Israel on it;
you shall bear their iniquity for the number of days that you lie on It.

5 “For | have assigned you a number of days
corresponding to the years of their iniquity,
three hundred and ninety days;
thus you shall bear the iniquity of the house of Israel.

6 “When you have completed these, you shall lie down a second time,
but on your right side and bear the iniquity of the house of Judah;
| have assigned it to you for forty days, a day for each year.



Ezekiel 4:4-6 XX 9-1:1 HNDIHS

4 “As for you, lie down on your left side
and lay the iniquity of the house of Israel on it;
you shall bear their iniquity for the number of days that you lie on It.

5 “For | have assigned you a number of days
corresponding to the years of their iniquity,
three hundred and ninety days;
thus you shall bear the iniquity of the house of Israel.

6 “When you have completed these, you shall lie down a second time,
but on your right side and bear the iniquity of the house of Judah;
| have assigned it to you for forty days, a day for each year.

390 + 40 = 430
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L_eviticus 25:8-10 ﬁ =11 RPN

8 ‘You are also to count off seven of years for yourself,
times years,
so that you have the time of the of years,

namely, forty-nine years.

9 “You shall then sound a ram’s horn abroad
on the tenth day of the month;
on the day of atonement you shall sound a horn all through your land.

10 “You shall thus consecrate the year
and proclaim a release through the land to all its inhabitants.
It shall be a for you, and each of you shall return to his own property,

and each of you shall return to his family.



Leviticus 25:11-15 %X #5-N3: 015 NI

11 “You shall have the year as a ;
you shall not sow, nor reap its aftergrowth,
nor gather in from its untrimmed vines.

12 ‘Foritis a , 1t shall be holy to you.
You shall eat its crops out of the field.

13 “‘On this year of each of you shall return to his own property.

14 ‘If you make a sale, moreover, to your friend
or buy from your friend’ hand, you shall not wrong one another.

15 ‘Corresponding to the number of years after the ,
you shall buy from your friend;
he Is to sell to you according to the number of years of crops.



Leviticus 25:20-22 %X 25-3:719 NYD

20 ‘But If you say, “What are we going to eat on the year
If we do not sow or gather in our crops?”

21 then | will so order My blessing for you In the year
that it will bring forth the crop for three years.

22 When you are sowing the yealr,
you can still eat old things from the crop,
eating the old until the ninth year when its crop comes in.
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70 Years of Captivity
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Periods

& 1), 7,

XX

Total
Years

49 Years
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70 Years of Captivity
49-Year Missed
Periods

8

XX

Total
Years

49 Years
08 Years




70 Years of Captivity
49-Year Missed
Periods

8
16
24

XX

Total
Years

49 Years
08 Years
147 Years
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70 Years of Captivity
49-Year Missed
Periods

8
16
24
32

XX

Total
Years

49 Years
08 Years
147 Years

196 Years
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R0 Q0 Ro R0 Qo

70 Years of Captivity
49-Year Missed
Periods

8
16
24
32
40

XX

Total
Years

49 Years
98 Years
147 Years
196 Years
245 Years
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XX

70 Years of Captivity
49-Year Missed
Periods

8
16
24
32
40
48

XX

Total
Years

49 Years
98 Years
147 Years
196 Years
245 Years
294 Years
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XX

R0 Qo R0 Ro o Ro o

70 Years of Captivity

49-Year
Periods

Missed

16
24
32
40
48
50

XX

Total
Years

49 Years

98 Years
147 Years
196 Years
245 Years
294 Years
343 Years




AN AN AN AN AN AN

XX 70 Years of Captivity XX

49-Year Missed Total

Periods Years
& 1), 7,14, 21, 28, 35, 42, 8 49 Years
& 1), 7, , 16 98 Years
& 1), 7/, 14,21, 28, 35,47, 24 147 Years
& 1), /, , 32 196 Years
& 1), 7, 14,21, 28, 35,47, 40 245 Years
& 1), 7, , 48 294 Years
& 1), 7, , 56 343 Years
& 1),7,14, 21, 28, 35, 42, 64 392 Years
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XX

R0 Qo R0 Qo R0 Ro Ro Ro Qo

70 Years of Captivity

49-Year
Periods

Missed

16
24
32
40
48
50
64
70

XX

Total
Years

49 Years

98 Years
147 Years
196 Years
245 Years
294 Years
343 Years
392 Years
430 Years




The End
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